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Entre langues d’origine et langues d’enseignement : 
Une étude à long terme auprès d’enfants du cycle 1

bourgeois à la maison) et 44 enfants 

du même âge vivant au Portugal, par-

lant exclusivement le portugais. Au 

Luxembourg, les enfants ont parti-

cipé deux fois à des tests en l’espace 

de vingt mois – une fois à leur entrée 

en préscolaire (en octobre 2015) et 

une deuxième fois à la fin du cycle (en 

juin 2017). En revanche, les enfants 

au Portugal n’ont réalisé les tests 

qu’une seule fois, à l’âge de quatre 

ans. Les compétences narratives et 

le vocabulaire du groupe bilingue 

lusophone ont été examinés à la fois 

en portugais et en luxembourgeois. 

Les enfants des groupes de référence 

ont quant à eux été évalués dans une 

seule des deux langues.

Alors que les enfants d’origine por-

tugaise présentaient des connais-

sances bien plus étendues en por-

tugais qu’en luxembourgeois au 

début du préscolaire au Luxem-

bourg, ils ont obtenu des résul-

tats plus faibles que les enfants de 

même âge évalués en portugais au 

Portugal et que leurs camarades de 

classe évalués en luxembourgeois 

(voir fig. 1). Les analyses à long 

terme ont montré qu’à la fin du 

préscolaire, le niveau des enfants 

lusophones en luxembourgeois 

était inférieur à celui de leurs cama-

rades, en dépit de progrès dans l’ac-

quisition de cette dernière langue. 

Les données suggèrent en outre un 

développement linguistique plus 

lent du groupe lusophone dans 
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L es compétences l ing uis-

tiques acquises pendant la 

petite enfance sont des prédicteurs 

importants de la réussite scolaire 

future. Le vocabulaire en particu-

lier constitue un indicateur fiable 

du développement éducatif indi-

viduel (Engel de Abreu & Gather-

cole, 2012 ; Wealer et al., 2022). De 

manière générale, les enfants plu-

rilingues qui maîtrisent bien leur 

langue d’origine présentent aussi de 

bonnes connaissances en langues 

étrangères (August & Shanahan, 

2006 ; Engel de Abreu et al., 2024). 

Dans notre étude, nous avons ana-

lysé le développement linguis-

tique d’enfants lusophones 

du préscolaire au Luxem-

bourg. Notre objectif était 

de mieux comprendre 

leur développement lin-

guistique précoce, à la 

fois en portugais en tant 

que langue d’origine et en 

luxembourgeois en tant que 

langue étrangère.

L’étude a porté sur 86 enfants par-

lant le portugais comme première 

langue chez eux, issus de 16 écoles 

de la première année de 

l’enseignement présco-

laire au Luxembourg 

(cycle 1.1). Par ailleurs, 

deux groupes de référence 

ont été inclus : 75 enfants fréquen-

tant les mêmes classes au Luxem-

bourg (dont 56 % parlaient le luxem-
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la langue d’origine, le portugais, 

qu’en luxembourgeois (voir fig. 2).

Des mesures de soutien linguis-

tique pourraient être profitables aux 

enfants lusophones qui grandissent 

au Grand-Duché. Il convient toute-

fois de souligner qu’à des fins d’ef-

ficacité optimale, ce soutien devrait 

porter non seulement sur la langue 

d’enseignement mais aussi sur la 

langue d’origine. Bien que l’impor-

tance de la promotion des langues 

d’origine soit internationalement 

reconnue (United Nations, 1989), 

elle est relativement peu mise en 

œuvre en Europe (Reljić et al., 2015). 

La plupart des approches, y compris 

au Luxembourg, sont exclusivement 

axées sur la promotion de la ou des 

langues d’enseignement, alors que 

les résultats de la recherche montrent 

que des programmes pédagogiques 

bilingues intégrant la langue d’ori-

gine sont susceptibles d’améliorer les 

performances des élèves sans com-

promettre leur développement dans 

la langue d’enseignement (Engel de 

Abreu et al., 2024 ; García, 2009).
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Fig. 1 : Valeurs du vocabulaire par groupe linguistique au début  

 du préscolaire (Cycle 1.1)

Fig. 2 : Développement des compétences narratives du début à la fin  

 du préscolaire au Luxembourg, selon la langue et pour des enfants  

 de divers groupes linguistiques au Luxembourg

Enfants lusophones 
au Luxembourg

Cycle 1.1

 Camarades de classe du Luxembourg - Luxembourgeois 
 Enfants lusophones au Luxembourg - Portugais 
 Enfants lusophones au Luxembourg - Luxembourgeois

Camarades de classe 
du Luxembourg 

Enfants du même âge  
du Portugal 

Cycle 1.2
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